PURCHASE CONTRACT
under Buyer’s Ref. …/2018,

concluded according to the result of the open tender pursuant to Act No. 134/2016 Coll., on public procurement, as amended, and in compliance with the provisions under Section 2079 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended

(hereinafter the “Contract” only)

I.
Contracting parties

The Buyer:	STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, state enterprise
with its registered office at Prague 1, Růžová 6, No. 943, Postcode 110 00, Czech Republic
registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section ALX, Insert 296
represented by:	 Tomáš Hebelka, MSc, CEO
Reg. No.:	 00001279
VAT No.:	 CZ00001279
Bank details:	 UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Account No.:	 200210010/2700
IBAN:		 CZ44 2700 0000 0002 0021 0010
SWIFT:	 BACX CZPP

(hereinafter the “Buyer”)

and

Seller:	[•]
registered office at[•]
registered in [•]
represented by:[•]
Reg. No.:	[•]
VAT No.:	[•]
Bank details:	[•]
Account No.:	[•]
IBAN:		[•]
SWIFT:	[•]

(hereinafter referred to as the "Seller")

(hereinafter the “Parties”)

Representatives authorised to negotiate in contractual and economic matters:
on behalf of the Buyer:	Tomáš Hebelka, MSc, CEO

on behalf of the Seller:		[•]

Representatives authorised to act in substantive and technical matters:

on behalf of the Buyer:	Jan Hodík, Division of Technical Development and Support
Telephone: +420 236 031 222
E-mail: hodik.jan@stc.cz 


on behalf of the Seller:		[•]
Telephone: [•]
E-mail: [•]

II.
Purpose of the Agreement

1. The Seller hereof undertakes to supply the Buyer with 1 (one) CToP (Computer to High Security Wet and Dry Offset Plate) system made according to the applicable EU directives and regulations related to the subject-matter of performance, and, further, according to the technical specification and Seller’s bid no. [•]of [•], which comprise Annex 1 and form an integral part hereto (hereinafter the “equipment”, if not stipulated otherwise in the individual provisions hereof).

2. The scope of the Contract includes the following:

a) transport of the equipment to the specified Buyer’s facility according to Article III including insurance shall be DAP Prague 1, Czech Republic (Incoterms® 2010),

b) moving, installation and commissioning of the equipment, verification of its functionality within the framework of trial operations in the scope of 30 calendar days and supply of the necessary quantity of consumables for commissioning and verification of the quality and functionality of the equipment,

c) training of at least 3 designated employees of the buyer to operate and maintain the equipment (hereinafter “training of operators”),

d) handover of documents and documentation relating to the use of the equipment specified in Annex 2, which forms an inseparable part hereto (in particular, operator instructions and maintenance manual, technical documentation in Czech language).

3. The subject of this Contract also includes the handover of a list of all installed computers including their basic parameters and software specifications, which are part of the delivery specified herein, including ID numbers and software licence numbers.

4. During the fulfilment of this Contract, the Seller is obligated to observe valid internal regulations of the Buyer in terms of occupational safety and health protection during work, fire safety, environmental safety and ecological disposal of waste, provided that the Buyer introduced these rules to technicians of the Seller.

5. The tenderer for eventual re-sale of the equipment, Seller grants unlimited, non-exclusive right to use computer software in the equipment and for any subsequent sale of the equipment within the scope of use of the equipment to the contracted purpose (exposure of offset printing plates). Without prejudice to Clause XV, the Buyer is granted a non-exclusive and non-assignable right to  use all supplied software products provided that the Seller’s copyrights are respected. However, the Buyer may neither interfere with, nor modify the functions of the computer programmes in any way.

6. The Seller declares that he is aware that the Buyer shall use the equipment to make offset and nyloprint printing plates and exposure of films, and that the equipment is fully functional and  complies with the agreed specifications.  

7. The Buyer undertakes to takeover the equipment and pay the price according to Article V.

III.
Supply Location

The place of performance is the facility of the Buyer, located at the address STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik, Růžová 6, 110 00 Prague 1, Czech Republic, provided the nature of individual actions necessary for fulfilment of this contract does not indicate otherwise.

IV.
Performance periods

1. Subject to the Buyer having fulfilled its obligations hereunder, the Seller shall supply, install and handover the equipment to the Buyer within 26 weeks of signature of this contract. Moving of the equipment to the place if installation, installation, training of designated employees of the buyer and commissioning of the equipment and verification of functionality of the equipment within the framework of trial operations within 5 (words: five) working days of its delivery. The Seller shall handover the equipment to the Buyer together with all documents according to Article II, para. 2(d).

2. The periods for installation of the equipment, training of the operators, initiation of trial operations and connection of the equipment to the Buyer’s production system are given in the contract fulfilment time schedule, which comprises Annex 3 hereto (hereinafter the “time schedule”).

V.
Price

1. The price of the subject of the Contract pursuant to act. II. par. 1 and 2 hereof is set by an agreement of the contracting parties based on Seller’s bid given in Annex 1 hereto. 

2. The price of the subject of the Contract is EUR [•] (words: [•] Euro), where this total price comprises 

a) the purchase price of the equipment including accessories according to Article II, para. 1:											 EUR [•],

b) equipment transport cost including insurance according to Article II, para. 2(a): EUR, DAP Prague 1, Czech Republic (Incoterms 2010)					 EUR [•],

c) cost of equipment moving to the place of installation, installation itself, commissioning and test of functions within the scope of trial operations according to Article II, para. 2(b):												EUR [•],

d) cost of operators’ training according to Article II, para. 2(c): 			EUR [•].

3. The equipment transport cost including insurance according to (b) of the preceding paragraph includes the price of the packaging, including non-returnable pallets, and a statement describing how to handle the packaging in accordance with the relevant waste disposal law valid in the country of the Seller.

4. The price according to para. 2(c) of this Article includes the Seller’s expenses on supply of the necessary quantity of consumables for commissioning and test of the quality and functions of the equipment.

5. The prices according to para. 2(c) and (d) of this Article include all the Seller’s costs related to the transport of the Seller’s engineer(s) and accommodation near the place of performance (for example, transport from the Seller’s registered office to and from the place of performance, accommodation, meals, etc.).
VI.
Terms of payment

1. The price pursuant to Article V para. 2 hereof shall be paid by the Buyer to the Seller in EUR by direct bank transfer in the following way:

a) 30 % of the  total price upon conclusion of the purchase contract; proforma invoice shall be issued by the Seller in one copy including the purchase contract number and handed over to the Buyer (the proforma invoice shall be payable within 14 days following its contract signature),

b) 50 % of the total price against a final tax document (invoice) and signed shipping documents and equipment moving to the place of installation; such final tax document (invoice) will be issued by the Seller in one copy including the purchase contract number, this final tax document (invoice) shall be attached with a copy of shipping documents, the final tax document (invoice) shall recognise the advance payment equivalent to 30 % of the price paid in accordance with point a) of this paragraph;

c) 20% of the total price after installation and completion of equipment final acceptance tests and after test operations as specified in Protocol No. 1 according Article VIII par 3 this Contract and completion of the trial operations confirmed by Protocol No. 2 signature according Article VIII par 4 this Contract but no later than 6 months after delivery as evidenced by the shipping documents; the warranty period starts to run according to Protocol 2 signed by the authorised representatives of both contracting parties.

2. The tax document (invoice) must include the reference number of this contract and all data required by the relevant legal regulations, especially the provisions of Section 435 of the Civil Code.

3. The Buyer shall hand over a payment order to the bank in such a manner that the billed sum is credited to the Seller’s bank account by the last maturity day stated by the Seller on a duly issued tax document (invoice) at the latest. The maturity shall be 30 calendar days of issuing of the tax document (invoice), except Article VI, para 1 (a) and (c).

4. The Buyer is entitled to return the tax document (invoice) within its maturity if it contains incorrect details or does not contain any of the stipulated details. In such case, the Seller shall issue a new tax document (invoice), after which the maturity runs anew from the date of issue of the new (corrected) tax document (invoice).

VII.
Shipping conditions

1. The transport of the equipment to the Buyer’s premises stated in Article III hereof shall be provided by the Seller and shall be by road haulage truck and the Seller shall notify the Buyer in writing about the date of dispatch of the equipment from the manufacturing plant. At the same time, the Seller will give the Buyer the licence plate number of the give vehicle as well as the names and surnames of the crew, at the latest 10 (ten) working days before delivery of the equipment to the Buyer.

2. The shipment of the equipment to the place of performance i.e. DAP Prague, Customer’s site , Incoterms 2010 must be complete and must comply with deadline requirements specified in Article IV para. 1 hereof. 

3. The equipment must be shipped in a packaging unit sufficiently protecting the equipment from damages, destruction or theft during the shipping. The Seller shall pack the individual parts in a manner that allows transport of the parts within the building at the Buyer’s registered office to the installation point, if possible, without the necessity of any building modifications. For this purpose, the Seller will be allowed to inspect the transport route. The parts shall be preserved and packed on pallets and covered with foil. The pallets will be prepared for unloading with a forklift and their centre of gravity will always be marked. The forklift and pallet lifts shall be provided by the buyer on its own expenses. Other removal tools shall be provided by the seller on its own expenses.

VIII.
Installation Process

1. [bookmark: _GoBack]The Seller shall hand over the Equipment to the Buyer completely installed and fully functional, including relating documentation. Function of the equipment shall be verified by the same tests as performed with the selected seller pursuant to Section 104(b) of the PPA before conclusion of this contract by which the seller proves that the equipment corresponds to the technical specification stated in Annex 1, the tests shall be performed before the signing of Protocol 1. Partial handover, defects or shortcomings of the Equipment preventing its normal use are not acceptable.

2. The Buyer shall provide a lockable room or cabinet in the facility of the Buyer for the technicians of the Seller responsible for the installation and commissioning of the Equipment as well as training of the operators, where the technician may store his equipment and the tools necessary for successful fulfilment of the subject of this Contract.

3. Upon completion of the installation of the equipment and training of the operators in the Buyer’s premises, Protocol 1 whose template is provided in Annex 4, which comprises an integral part hereto, shall be signed. By signature of Protocol 1, the Buyer confirms installation and functionality of the equipment, training of the operators, handover of all documents and manuals and start of the thirty-day trial run. Protocol 1 shall be issued by the Buyer in duplicate, it shall be signed by the authorised representatives of both contracting parties for substantive and technical matters and each contracting party shall receive one copy. Should equipment defects or shortcomings be discovered, which however, allow the Buyer to use the equipment regularly, then Protocol 1 shall be signed provided that such defects are described in Protocol No. 1, including deadlines for their removal done by the Seller. Upon non-compliance with these deadlines, the Buyer shall seek penalties according to Article X, para. 3 of the purchase contract. 

4. Following lapse of the thirty day trial run period, Protocol 2 the template of which is contained in Annex 5, which comprises an integral part hereto, shall be signed. The Buyer shall issued Protocol 2 in duplicate, the representatives of both contracting parties for substantive and technical matters and each of the contracting parties shall receive one copy. Should equipment defects or shortcomings be discovered, which however, allow the Buyer to use the equipment regularly, then Protocol 2 shall be signed provided that such shortcomings shall be described in Protocol No. 2, including deadlines for their removal done by the Seller. Upon non-compliance with these deadlines, the Buyer shall seek penalties according to Article X, para. 3 of the purchase contract. By signing Protocol No. 2 the applicable warranty period specified under Article IX para. 2 hereof shall start running.

5. The Equipment must be installed so that its operation complies with the applicable technical and safety standards valid in EU Member States. In particular, the following Czech standards must be observed:

a) the electrical systems must comply with provisions specified in the EU Machinery and Engineering Directive 2006/42/EC - CE conformity, Czech standards CSN 33 0165 / eqv. IEC 61140/, CSN EN 60204-3-1, CSN EN 60204-1, CSN 33 2000-1 /eqv. HD 60364-1:2008/ standard voltage 3+PEN, 400/230 V, 50 Hz (TN-S),

b) labels with use instructions for the operators of the Equipment must either be in the Czech language, or include international symbols 

6. The Buyer shall arrange for and bear the costs of the initial electrical inspection of the Equipment installed.

7. The Seller states that the equipment does not carry any legal burdens and that is not covered by any third party user rights.

8. The delivered and installed equipment remains the property of the Seller until the last payment is paid by the Buyer. The risk of damage to the equipment is passes to the Buyer upon signature of the Protocol 2 pursuant to Article VIII, para. 4 of this contract and according to the arranged delivery conditions Incoterms® 2010, with the exception of damage subsequently caused by the Seller.

IX.
Guarantees

1. The Seller is obliged to deliver the equipment in the quantity, quality and design stipulated hereof. The Seller is responsible for correct construction of the Equipment and for its compliance with agreed specifications, and further for the use of materials consistent with the relevant technical documents, SW functionality, proper and professional craftsmanship at the level consistent with the state of the current technical levels, as well as for the agreed Equipment capacity and performance as specified hereof.

2. The equipment quality warranty for demonstration or refurbished equipment is 6 (six) months after signature of Protocol 2. The Buyer is authorised at any time during the warranty period according to the preceding sentence to request extension of the warranty period on the equipment to 12 (twelve) months after date of signature of Protocol 2; the Seller is entitled to make extension of warranty to prior payment of the surcharge on the purchase price in the amount of EUR [•]. The warranty period for the quality of the device in case of new equipment is 12 (twelve) months after date of signature of Protocol 2.

3. A condition for maintenance of the quality warranty is proper operation and maintenance of the equipment in accordance with the operating and maintenance manual supplied by the Seller.

4. The guarantee does not cover defects resulting from a natural disaster, due to mechanical damage caused by the Buyer or a third party or due to unprofessional operation of the equipment or normal wear or interventions on the equipment without the prior approval of the Seller. 

5. The warranty service of the equipment shall be provided by the Seller; prospective minor repairs during the warranty period may be performed by the Buyer’s maintenance workers trained by the Seller.

6. The Buyer shall have the right to request repair or removal of the relevant defect free of charge at any time during the warranty period, but no later than within thirty (30) days after expiry of the relevant warranty period, provided that the defect has already appeared during the warranty period. The Seller may be notified of the defect in any form, including by telephone (Telephone No. [•]), in which case the defect notification must, however, be followed by written confirmation made by email to the following address: [•]. The Buyer is obliged to describe the noted defects and specify how these manifested themselves, and provide the necessary documents (for example photographs of the defective parts or products). A template of the defect notification form - repair sheet - is given in Annex 6, which is an integral part hereto.

 
7. The Seller undertakes to provide the Buyer with a response to the sent defect notification as soon as possible and arrange the arrival of technicians at the Buyer’s facility within 24 hours after receiving the defect notification. Further, within 72 hours after the arrival of the Seller’s technician at the Buyer’s facility the Seller is obligated to repair the ascertained defects or replace the defective part at own expense. If this time frame does not suffice in exceptional cases, an adequate additional period shall mutually be approved by the contracting parties. The time periods specified above shall not include non-working days and public holidays in the Seller’s country.

8. The Buyer undertakes within own possibilities to assist the technician by ensuring that his employees cooperate as necessary.

9. Defects occurred due to causes specified in par. 4 of this article shall to the extent possible be repaired by the Seller at the expense of the Buyer. The price of work not covered by the warranty shall be billed to the Buyer according to the Seller’s hourly service rates.

10. The warranty period shall be extended by a time during which a defect prevented the Buyer from using the equipment for the purpose for which the Buyer purchased the equipment.

11. Should the notified defects not be removed by the Seller pursuant to the provision of paragraph 7 of this Article, the Buyer is entitled to remove such defects himself or have them removed, in both cases at the expense of the Seller within a budget agreed in  writing and in advance. Whenever the Buyer proceeds to remove any defects on its own as provided for under this paragraph, it shall be without prejudice to any of the Buyer’s other rights under the warranty.

12. The warranty covering the parts of the equipment, which the Seller has repaired or replaced within warranty shall prevail up to the end of the warranty on the equipment or lapse of 6 months after the given repair or replacement, whichever comes later.

13. Assuming that the Seller supplies demonstration or refurbished equipment to the Buyer, the contracting parties agree that if on the date of handover of the equipment to the Buyer (Protocol 1) the laser equipment will have been in operation for more than 5,000 operating hours, the Buyer shall be entitled to seek replacement of all the laser diodes free-of-charge within a period agreed upon by the authorised representatives of the contracting parties for substantive and technical matters. 

14. Small repairs and regular maintenance services which do not require cooperation of the Seller, may be done by the Buyer himself at Buyer’s cost. For the purposes of this Contract, small repairs shall be understood as for example, replacement of defective light bulbs, fuses, identification lights as well as works or activities for which the Seller trained the relevant maintenance and operating personnel of the Buyer.

15. Travel expenses as well as insurance covering damage or loss relating to parts returned for repair or replacement including the expense of their return to the Buyer or replacement, shall be covered by the Seller within the guarantee period. The Seller shall decide whether the original replaced parts should be sent back to the Seller address.

16. The Seller guarantees deliveries of spare parts or their suitable equivalents that are necessary for smooth operation of the Equipment to the Buyer for a period of 10 (ten) years after expiry of the warranty period.

X.
Sanctions

1. In case of the Buyer’s delay in payment of the price of the subject-matter of the contract for reasons on his part, the Seller is entitled to seek interest on late payments at the rate of 0.1 % on the outstanding amount for each day and part thereof of delay, but at maximum 10% of the total price of the subject of contract according to Article V para. 2 hereof.

2. In case of non-compliance with the periods stipulated in Article IV para. 1 hereof or the time schedule for reasons attributable to the Seller, the Seller is obligated to pay a contractual penalty at the rate of 0.1 % of the total price of the subject of the contract for each day of delay or part thereof, but at maximum 10% of the total price of the subject of the contract according to Article V para. 2 hereof. 

3. In case of non-compliance with the deadlines for repair of the faults ascertained on the equipment, which do not hinder normal use of the equipment as stated in Protocol 1 or 2, the Seller shall be obligated to pay a contractual penalty in the amount of EUR 300 (words: three hundred EUR) for each fault for each day of delay or part thereof, provided it shall not be agreed otherwise in exceptional cases. In such case, an additionally agreed time limit will exceptionally be considered.

4. In case of Seller’s delay in arrival with the equipment at the object of the Buyer and elimination of justifiably claimed faults in the equipment within warranty according to Article IX para. 7 hereof, the Seller shall be obligated to pay a contractual penalty in the amount of EUR 300 (words: three hundred EUR) for each day of delay or part thereof, but maximum EUR 20,000 (words: twenty thousand EUR), provided it shall not be agreed otherwise in exceptional cases. In such case an additionally agreed time limit will exceptionally be considered.

5. The right of the Buyer to a penalty pursuant to par. 2 of this Article is not affected by the provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article.

6. The interest on late payment pursuant to para. 1 of this Article is payable within 15 (fifteen) days of its calculation and delivery of the Seller’s invoice.

7. The contractual penalty according to para. 2, 3 and 4 of this Article is payable within 15 (fifteen) days of its calculation and delivery of the Buyer’s invoice.

8. Before claiming a contractual penalty, each Contracting Party undertakes to invite the other Party do provide an explanation.

9. Payment for the penalty does not exonerate the Seller of its duty to meet the obligations under this Contract.

10. Should damage occur due to a failure of the Party at fault and for which the contractual penalty has been issued, the other Party is entitled to receive damage reimbursement. The damaged Party must demonstrate the amount of the damage. Payment of the contractual penalty does not affect the right to full compensation of damage. 



XI.
Special provisions

1. The Equipment installation and training of operating personnel will typically take place from 06:00 to 18:00 Hrs. on workdays and in special cases also outside the specified time, or on non-working days provided the contracting parties so agree in advance.

2. In order to allow the proper performance of the subject hereof, the Buyer shall provide the Seller with the following:

a) entry for service technicians of the Seller into the facility of the Buyer at the time needed for execution of the contracted delivery, i.e. based on a previous requirement, in exceptional cases arranged in advance also outside working hours,

b) instruction of service technicians of the Seller on observation of the valid occupational safety and fire protection rules, including the valid environmental rules, and on observation of the protective and safety measures at the facility of the Buyer,

c) a place for safe keeping of service documentation and necessary service accessories for the contracted delivery.

3. The Seller undertakes to also proceed according to the valid company documentation of the Buyer when executing the contracted delivery, including the documents relating to the safety protection of the production, if the Seller's employees are familiarized with them in a timely manner. The Seller undertakes to provide the Buyer in advance and before fulfilment of the given contractual obligations with the names, surnames and birth dates of the Seller’s employees who will be entering the facility of the Buyer and inform the Buyer without any unnecessary delay about possible changes related to these persons.

4. If the Seller delivers any kind of chemical substances and preparations together with the equipment, the Seller is obligated to provide the Buyer beforehand, but no later than on the delivery date of the equipment, with the copies of the given safety data sheets.

5. The Seller shall make sure that the service technicians who will execute the contracted delivery are provided with a valid service card to be presented to the Buyer along with a valid identity card (passport).

6. Service technicians of the Seller are:

a) allowed to enter only the areas in the premises of the Buyer as will be agreed upon by the representatives of both contracting parties authorised to negotiate the substantive and technical matters,

b) obliged to carry visible access cards to the Buyer’s building on their person.

7. If either contracting party makes drawings, technical documents or other technical information relating to the Contract delivery available for the other contracting party, both before and after the conclusion of this contract, such drawings, technical documents or other technical information remain the property of the providing party. The receiving party is entitled to use the relevant documents and information both to complete the contracted delivery and subsequently to use, maintain and repair the equipment. Both contracting parties are entitled to use the handed-over and taken-over documents and information based on their needs and discretion, including their reproduction, in the way not threatening the interests of the other party. In the case of potential re-sale of the equipment by the Buyer, the Buyer shall only be entitled to provide the new acquirer with those documents from the above specified documentation which are necessary for the transfer and for further use of the Equipment and provided it shall have obtained Seller’s prior written approval.

XII.
Withdrawal from the Contract

1. The Buyer is entitled to withdraw from the Contract if:

a) for reasons attributable to the Seller, the equipment was not supplied or installed within 1 (one) month after futile lapse of the given period or the equipment was not commissioned into permanent operation and handed over to the Buyer within 1 (one) month after futile lapse of the given period and the Buyer is not liable for this or it does not fulfil the declared technical performances (this provision is not affected in any way by arrangements under Article X para. 2 hereof), provided that the Buyer shall have put the Seller on written notice and that Seller shall not have remedied such shortcoming within two months of receipt of such notice,

b) if the technical specifications of the equipment as specified in Annex 1 hereto has not been met thus hindering the use of the equipment for normal use, provided that the Buyer shall have put the Seller on written notice and that Seller shall not have remedied such shortcoming within two months of receipt of such notice,

c) the Equipment was delivered with defects that are irreparable or which would involve disproportionate costs or the time required for their removal would be unusual in the given field and thus disproportionate to the needs of the Buyer,

d) the equipment is out of service because of defects for which the Seller is liable, for a period exceeding 10 (ten) % of the operating hours within the warranty period; individual hours are added up, provided that the Buyer shall have put the Seller on written notice and that Seller shall not have remedied such shortcoming within two months of receipt of such notice.The Buyer must demonstrably record notification of defects in the protocol on daily basis and submit such to the Seller every week.

2. In case of withdrawal from the contract, the Buyer shall deliver written termination notice to the address of the Seller’s registered office given in Article I hereof.

XIII.
Force majeure

1. The contracting party that was unable to meet its obligations due to force majeure, is not liable for the resulting damage.

2. Instances of force majeure refer to circumstances that occurred independently of the will of the obliged party and which prevent the party from performing its obligations, unless the obliged party can be reasonably expected to avert or overcome such obstacle or its consequences, and also if the party has foreseen the occurrence of such obstacle at the time when such obligation came into existence.

3. However, the responsibility is not exempted by an obstacle that appeared only at the time when the liable party was in delay with the fulfilment of its liability or occurred because of its economic situation.

4. The consequences excluding liability are limited only to the duration of the obstacle to which they relate.

5. The contracting party claiming force majeure must notify the obstacle arisen to the other contracting party in writing within 5 at latest of occurrence of the obstacle and also specify its estimated duration. If it fails to do so, it means that the party has waived its right to claim this obstacle as an instance of force majeure.

6. Within 5 days of occurrence of an obstacle, the party which raises a claim of force majeure must supply a credible proof confirming the occurrence of such obstacle to the other party, which also manifests that such obstacle seriously affected the possibilities of the contracting party to meet its contractual obligations. The party which claims force majeure, must inform the other party of passing of such obstacle within 5 days.

XIV.
Resolution of Disputes and Applicable Law

1. The contracting parties have agreed that the contractual relationships not expressly regulated hereof shall be governed by Czech law.

2. The contracting parties undertake to solve disputes arising from this contractual relationship in an amicable way by mutual negotiation. Should no agreement be reached, any contracting party shall have the right to forward the dispute to the relevant court of law, whereas both parties agreed that the necessary jurisdiction shall belong to Czech courts of law. The contracting parties stipulate that the competent court for settlement of any disputes arising between them in connection with this contract shall be the court with jurisdiction in the area where the Buyer’s registered office is located. On the basis of agreement between the contracting parties, any dispute between them will be resolved in accordance with relevant Czech law, as amended.

XV.
Confidentiality/ Intellectual Property Rights

Neither party shall disclose any confidential information relating to the other whether during and after the term of this Agreement 

Nothing herein shall give the Buyer any right or title to any of the Seller’s intellectual property rights or know-how. 

XVI. 
Compliance

Both parties shall carry out their obligations in strict compliance with legislation combating  bribery and corruption and antitrust law.

XVII.
Final Provisions

1. All specifications of technical data relating to the subject of this contract shall be performed by the contracting parties only in writing.

2. Rights and obligations arising from this Contract may not be transferred to a third party without a prior written approval of the other Contracting Party.

3. The Contract may only be amended or added to by written amendments identified as such and progressively numbered following an agreement between the Contracting Parties signed by their authorised representatives. This provision shall not be used in the event of changes in the delivery time schedule (Annex 3). Changes in the time schedule with the exception of changes in the deadline for supply of the equipment according to Article IV para. 1 hereof can be done by written protocol signed by the authorised representatives of both contracting parties for negotiation of substantive and technical matters.

4. The rights and obligations arising hereof shall pass to any legal successors of the contracting parties.

5. The Contractual Parties acknowledge that, pursuant to Section 219(1)(d) of the PPA, as amended, this Contract shall be published in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on Special Conditions for the Effectiveness of Certain Contracts, the Disclosure of these Contracts and the Register of Contracts (Register of Contracts Act), as amended. The Buyer shall ensure all related acts.

6. This Contract is executed in Czech and English, always in two copies with the validity of originals, of which the Buyer and Seller shall each receive one copy of each language version. In case of a dispute and in the event of discrepancies between the two language versions, the Czech version shall prevail.

7. This contract becomes valid on the date on which it is signed by the authorised representatives of the contracting parties and comes into force upon publication in the Register of Contracts.

8. The contracting parties declare that they have read the contract and agree with its full content. The contracting parties further declare that they desire to be bound by this contract in accordance with their true, free and solemn wills. In proof of this, the authorised representatives of the contracting parties add their signatures.

Annexes:
 
No. 1	Technical specification and Seller’s bid no. … from … 
No. 2	List of documents and technical documentation
No. 3	Time schedule of the contract fulfilment
No. 4	Template of Protocol 1
No. 5	Template of Protocol 2
No. 6	Template of repair sheet
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Prague, dated …………… 
(Place) ………………… dated …………… 






______________________________
Tomáš Hebelka, MSc
CEO
STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik

______________________________
[•]
[•]
[•]


